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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Uredbom (EU) 2019/834 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2019. o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 648/2012 (EMIR REFIT) ESMA-i se dodjeljuje nekoliko ovlasti za izradu 

provedbenih i regulatornih tehničkih standarda povezanih s okvirom za izvješćivanje 

utvrđenim EMIR-om.  

U skladu s člankom 81. stavkom 5. te uredbe ESMA je obvezna izraditi regulatorne tehničke 

standarde koji se odnose na podatke koje trgovinski repozitoriji objavljuju i podatke koje 

stavljaju na raspolaganje relevantnim tijelima. 

Uredbom EMIR REFIT usklađeni su pravni zahtjevi u pogledu uvjeta za odobravanje pristupa 

podacima u skladu s EMIR-om i Uredbom (EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća od 

25. studenoga 2015. o transparentnosti transakcija financiranja vrijednosnih papira i ponovne 

uporabe (SFTR)1. Time su se nastojali riješiti dugogodišnji problemi povezani s pristupom 

podacima pojedinačnih trgovinskih repozitorija. Neki trgovinski repozitoriji uveli su obvezu 

ugovorne dokumentacije, što je u određenim slučajevima uzrokovalo nepotrebna kašnjenja ili 

čak onemogućilo pristup podacima nekim tijelima kojima je zabranjeno potpisivanje pravnih 

sporazuma s bilo kojom vrstom nadziranih subjekata. 

Predloženim izmjenama Delegirane uredbe (EU) br. 151/2013 riješit će se navedeni problem.  

2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

Postupovni aspekti 

ESMA je od 26. ožujka do 3. srpnja 2020. provela javno savjetovanje o svojem nacrtu 

regulatornih i provedbenih tehničkih standarda. Ukupno je primila 41 javni odgovor i 10 

povjerljivih odgovora.  

Stajališta dionika 

ESMA je u javnom savjetovanju predložila da se u nacrt regulatornih tehničkih standarda 

uključi posebna odredba o razinama pristupa kojom bi se utvrdio precizan i detaljan postupak 

za odobravanje pristupa podacima. Provedenim usklađivanjem trebalo bi se osigurati da se 

primjenom predviđenih odredaba izbjegnu razlike i postigne isti cilj u cijeloj Uniji. Uvjeti za 

pristup podacima uključuju postupak za pristup podacima te povezane tehničke i operativne 

mehanizme za pristup podacima koji je propisan EMIR-om. Trgovinski repozitorij ne bi 

trebao za potrebe odgovarajućeg pristupa podacima od nadležnog tijela zahtijevati dodatnu 

dokumentaciju osim predložaka i tablica. 

Na temelju povratnih informacija ESMA je ocijenila primljene informacije i prema potrebi 

izmijenila konačni nacrt regulatornih tehničkih standarda (npr. uklonila je zahtjev za 

dostavljanje popisa ovlaštenih korisnika u skladu s EMIR-om).  

3. PROCJENA UČINKA 

Komisija nije provela detaljnu procjenu učinka predloženih regulatornih tehničkih standarda, 

nego je svoju procjenu temeljila na analizi troškova i koristi iz ESMA-ina završnog izvješća. 

                                                 
1 SL L 337, 23.12.2015., str. 1.–34. 
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Komisija je već analizirala i objavila glavne odluke o politikama u zakonodavnom prijedlogu 

na temelju kojeg je donesena Uredba (EU) 2019/834 Europskog parlamenta i Vijeća od 

20. svibnja 2019. o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012. 

Predloženim tehničkim standardima riješit će se poteškoće s pristupom relevantnih subjekata 

podacima pojedinačnih trgovinskih repozitorija koje su posljedica neusklađenosti postupaka 

među trgovinskim repozitorijima Unije. Kratkoročno će izmjene Delegirane uredbe (EU) 

br. 151/2013 uzrokovati troškove za trgovinske repozitorije, no koristi su veće od tih 

troškova. Osim toga, ESMA predlaže vremenski plan provedbe koji bi trebao olakšati 

snošenje troškova. 

4. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

Člankom 1. mijenja se Delegirana uredba (EU) br. 151/2013 kad je riječ o tome kako, kada i 

kome bi trgovinski repozitoriji trebali odobriti pristup pojedinostima o izvedenicama.  

U članku 2. utvrđuje se stupanje na snagu ove Delegirane uredbe i za 18 mjeseci odgađa 

početak primjene zahtjeva za posebnu vrstu pristupa subjektima navedenima u članku 81. 

stavku 3. EMIR-a.  



 

HR 3  HR 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 10.6.2022. 

o izmjeni regulatornih tehničkih standarda utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 

br. 151/2013 pobližim utvrđivanjem postupka za pristup pojedinostima o izvedenicama 

te tehničkih i operativnih mehanizama za pristup tim pojedinostima 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 

4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom 

repozitoriju2, a posebno njezin članak 81. stavak 5. četvrti podstavak, u vezi s člankom 81. 

stavkom 5. prvim podstavkom točkom (d), 

budući da: 

(1) Kako bi mogli djelotvorno i učinkovito usporediti i objediniti podatke, trgovinski 

repozitoriji trebali bi upotrebljavati predloške u XML formatu i poruke u XML 

formatu izrađene u skladu s metodologijom ISO 20022 za odobravanje pristupa 

pojedinostima o ugovorima o izvedenicama i za komunikaciju sa subjektima iz 

članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012. To ne bi trebalo spriječiti trgovinske 

repozitorije i relevantne subjekte da se dogovore o upotrebi drugih formata osim 

XML-a za komunikaciju ili omogućavanje pristupa pojedinostima o izvedenicama. 

(2) Pojedinosti o izvedenicama o kojima se izvješćuje koje trgovinski repozitoriji stavljaju 

na raspolaganje subjektima iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 u 

predlošcima u XML formatu izrađenima u skladu s normom ISO 20022 trebale bi 

sadržavati iste informacije kao informacije koje dostavljaju druge ugovorne strane, 

subjekti odgovorni za izvješćivanje i subjekti koji podnose izvješće, ovisno o slučaju.  

(3) Informacije kojima bi subjekti iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 

trebali moći pristupiti trebale bi uključivati pojedinosti o izvedenicama koje su 

trgovinski repozitoriji odbili ili pojedinosti o izvedenicama koje su prihvatili, ali za 

koje su izdali upozorenje, kao i pojedinosti nakon provedbe postupka usklađivanja za 

izvedenice iz članka 19. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 150/20133. 

(4) Ako je Komisija donijela provedbeni akt kojim se utvrđuje da pravni okvir treće 

zemlje ispunjava uvjete iz članka 76.a stavka 2. Uredbe (EU) br. 648/2012, trgovinski 

repozitorij trebao bi relevantnom tijelu te treće zemlje odobriti pristup podacima, 

uzimajući u obzir mandat i odgovornosti tijela treće zemlje. 

                                                 
2 SL L 201, 27.7.2012., str. 1. 
3 Delegirana uredba Komisije (EU) br. 150/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 

648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i 

trgovinskom repozitoriju, u vezi s regulatornim tehničkim standardima kojima se određuju podaci koje 

trgovinski repozitoriji moraju objavljivati i stavljati na raspolaganje te operativnim standardima za 

agregiranje, usporedbu i pristup podacima (SL L 52, 23.2.2013., str. 25.). 
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(5) Kako bi se osigurao standardiziran i usklađen pristup pojedinostima o izvedenicama i 

smanjilo administrativno opterećenje subjekata iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 

648/2012 i trgovinskih repozitorija, primjereno je pobliže utvrditi zadaće trgovinskih 

repozitorija u pogledu odobravanja pristupa pojedinostima o izvedenicama. Trgovinski 

repozitoriji trebali bi imenovati osobu odgovornu za vezu sa subjektima navedenima u 

članku 81. stavku 3. Uredbe (EU) 648/2012. Osim toga bi na svojim internetskim 

stranicama trebali objavljivati upute za te subjekte u kojima se objašnjava kako 

zatražiti pristup podacima kojima raspolaže trgovinski repozitorij. Nadalje, kako bi se 

olakšali zahtjevi tih subjekata za pristup relevantnim podacima, trgovinski repozitoriji 

trebali bi pripremiti standardizirani obrazac koji bi tim subjektima pomogao da 

trgovinskim repozitorijima dostave informacije koje će im omogućiti da utvrde 

zahtjeve za pristup podacima. Konačno, trgovinski repozitoriji trebali bi uspostaviti 

tehničke mehanizme potrebne kako bi subjekti iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 

648/2012 mogli pristupiti pojedinostima o izvedenicama o kojima se izvješćuje.  

(6) Delegiranu uredbu Komisije (EU) br. 151/20134 trebalo bi stoga na odgovarajući način 

izmijeniti.  

(7) Ova se Uredba temelji na nacrtu regulatornih tehničkih standarda koji je Europsko 

nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala dostavilo Komisiji nakon 

savjetovanja s članovima Europskog sustava središnjih banaka.  

(8) Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala provelo je otvorena 

javna savjetovanja o nacrtu regulatornih tehničkih standarda na kojem se temelji ova 

Uredba, analiziralo je moguće povezane troškove i koristi te zatražilo mišljenje 

Interesne skupine za vrijednosne papire i tržišta kapitala osnovane u skladu s 

člankom 37. Uredbe (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća5.  

(9) Kako bi se drugim ugovornim stranama i trgovinskim repozitorijima dalo dovoljno 

vremena za prilagodbu novim zahtjevima iz [Ured za publikacije unosi upućivanje na 

C(2022) 3588], datum primjene odredaba koje se odnose na nova polja za unos 

podataka trebalo bi odgoditi, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1.  

Izmjene Delegirane uredbe (EU) br. 151/2013 

Delegirana uredba (EU) br. 151/2013 mijenja se kako slijedi: 

(1)  članak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 2.  

Odobravanje pristupa pojedinostima o izvedenicama 

                                                 
4 Delegirana uredba Komisije (EU) br. 151/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Uredbe (EU) br. 

648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i 

trgovinskom repozitoriju, u vezi s regulatornim tehničkim standardima kojima se određuju podaci koje 

trgovinski repozitoriji moraju objavljivati i stavljati na raspolaganje te operativnim standardima za 

agregiranje, usporedbu i pristup podacima (SL L 52, 23.2.2013., str. 33.). 
5 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju 

europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala), 

izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 

15.12.2010., str. 84.). 
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1. Trgovinski repozitorij pojedinosti o izvedenicama stavlja izravno i odmah na 

raspolaganje, u skladu s člancima 2. i 3. ove Uredbe, subjektima navedenima u članku 81. 

stavku 3. Uredbe (EU) br. 648/2012, i ako postoje sporazumi o delegiranju na temelju članka 

28. Uredbe (EU) br. 1095/2010.  

Za potrebe prvog podstavka trgovinski repozitoriji upotrebljavaju XML format i predložak 

izrađen u skladu s metodologijom ISO 20022.  

2. Trgovinski repozitorij osigurava da pojedinosti podataka o izvedenicama koje se 

stavljaju na raspolaganje subjektima iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 u 

skladu s ovim člankom i u skladu s rokovima iz članaka 4. i 5. ove Uredbe uključuju sljedeće:  

(a) izvješća o izvedenicama dostavljena u skladu s tablicama 1., 2. i 3. Priloga [Ured za 

publikacije unosi upućivanje na C(2022) 3589]*, uključujući najnovije stanje transakcija 

važećim izvedenicama iz članka 2. stavka 2. [Ured za publikacije unosi upućivanje na 

C(2022) 3588]; 

(b) relevantne pojedinosti izvješća o izvedenicama koja je trgovinski repozitorij odbio ili 

u vezi s kojima je prethodnog radnog dana izdao upozorenje i razloge za njihovo odbijanje ili 

izdavanje upozorenja kako je navedeno u [Ured za publikacije unosi upućivanje na C(2022) 

3581] **; 

(c) status usklađenja svih izvedenica o kojima je dostavljeno izvješće za koje je trgovinski 

repozitorij proveo postupak usklađivanja u skladu s člankom 3. [Ured za publikacije unosi 

upućivanje na C(2022) 3589].  

3. Trgovinski repozitorij subjektima koji imaju više odgovornosti ili mandata u skladu s 

člankom 81. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 osigurava jedinstvenu točku pristupa 

izvedenicama koje su obuhvaćene tim odgovornostima ili mandatima.  

4. Trgovinski repozitorij Europskom nadzornom tijelu za vrijednosne papire i tržišta 

kapitala (ESMA) osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama kako bi 

moglo izvršavati ovlasti u skladu sa svojim odgovornostima i mandatima.  

5. Trgovinski repozitorij Europskom nadzornom tijelu za bankarstvo, Europskom 

nadzornom tijelu za osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje i Europskom odboru za 

sistemske rizike osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama.  

6. Trgovinski repozitorij osigurava Agenciji za suradnju energetskih regulatora pristup 

svim podacima o transakcijama izvedenicama u kojima je odnosna imovina energija ili 

emisijske jedinice.  

7. Trgovinski repozitorij tijelu koje nadzire mjesta trgovanja osigurava pristup svim 

podacima o transakcijama izvedenicama koje se izvršavaju na tim mjestima trgovanja.  

8. Trgovinski repozitorij nadzornom tijelu imenovanom na temelju članka 4. Direktive 

2004/25/EZ osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama u kojima je 

odnosna imovina vrijednosni papir koji je izdalo društvo koje ispunjava jedan ili više 

sljedećih uvjeta:  

(a) društvo je uvršteno za trgovanje na uređenom tržištu u državi članici tog tijela i 

ponude za preuzimanje vrijednosnih papira tog društva pripadaju u nadzorne odgovornosti i 

mandate tog tijela;  

(b) sjedište društva nalazi se u državi članici tog tijela i ponude za preuzimanje 

vrijednosnih papira tog društva pripadaju u nadzorne odgovornosti i mandate tog tijela;  
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(c) društvo je ponuditelj kako je definiran u članku 2. stavku 1. točki (c) Direktive 

2004/25/EZ za društva iz točaka (a) i (b) ovog stavka i naknada koju nudi uključuje 

vrijednosne papire.  

9. Trgovinski repozitorij tijelu iz članka 81. stavka 3. točke (j) Uredbe (EU) br. 648/2012 

osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama za tržišta, ugovore, odnosnu 

imovinu, referentne vrijednosti i druge ugovorne strane koje pripadaju u nadzorne 

odgovornosti i mandate tog tijela.  

10. Trgovinski repozitorij Europskoj središnjoj banci (ESB) i članu Europskog sustava 

središnjih banaka (ESSB) iz države članice čija je valuta euro osigurava pristup sljedećim 

podacima:  

(a) svim podacima o transakcijama izvedenicama u bilo kojem od sljedećih slučajeva: 

i. ako referentni subjekt izvedenice ima poslovni nastan u državi članici čija je valuta euro i 

pripada u nadzorne odgovornosti i mandate tog člana ESSB-a; 

ii. ako je referentna obveza državni dug države članice čija je valuta euro;  

(b) podacima o pozicijama za izvedenice u eurima.  

11. Trgovinski repozitorij tijelu navedenom u članku 81. stavku 3. Uredbe (EU) 

br. 648/2012 koje prati sistemske rizike za financijsku stabilnost u europodručju i koje je iz 

države članice čija je valuta euro, među ostalim ESB-u, osigurava pristup svim podacima o 

transakcijama izvedenicama sklopljenima na mjestima trgovanja ili transakcijama koje su 

sklopile središnje druge ugovorne strane i druge ugovorne strane koje pripadaju u 

odgovornosti i mandate tog tijela pri praćenju sistemskih rizika za financijsku stabilnost u 

europodručju.  

12. Trgovinski repozitorij članu ESSB-a iz države članice čija valuta nije euro osigurava 

pristup sljedećim podacima: 

(a) svim podacima o transakcijama izvedenicama u bilo kojem od sljedećih slučajeva: 

i. ako referentni subjekt izvedenice ima poslovni nastan u državi članici tog člana EESB-a i 

ako taj subjekt pripada u nadzorne odgovornosti i mandate tog člana ESSB-a;  

ii. ako je referentna obveza državni dug države članice tog člana ESSB-a;  

(b) podacima o pozicijama za izvedenice u valuti koju izdaje taj član ESSB-a.  

13. Trgovinski repozitorij tijelu navedenom u članku 81. stavku 3. Uredbe (EU) br. 

648/2012 koje prati sistemske rizike za financijsku stabilnost i koje je iz države članice čija 

valuta nije euro, osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama sklopljenima 

na mjestima trgovanja ili transakcijama koje su sklopile središnje druge ugovorne strane i 

druge ugovorne strane koje pripadaju u odgovornosti i mandate tog tijela pri praćenju 

sistemskih rizika za financijsku stabilnost u državi članici čija valuta nije euro.  

14. Trgovinski repozitorij osigurava da ESB pri obavljanju svojih zadaća u okviru 

jedinstvenog nadzornog mehanizma u skladu s Uredbom Vijeća (EU) br. 1024/2013*** ima 

pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama koje su sklopile druge ugovorne strane 

koje u okviru jedinstvenog nadzornog mehanizma podliježu nadzoru ESB-a u skladu s tom 

uredbom.  

15. Trgovinski repozitorij nadležnom tijelu iz članka 81. stavka 3. točaka (o) i (p) Uredbe 

(EU) br. 648/2012 osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama koje su 

sklopile druge ugovorne strane koje pripadaju u odgovornosti i mandate tog tijela.  
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16. Trgovinski repozitorij sanacijskom tijelu iz članka 81. stavka 3. točke (m) Uredbe 

(EU) br. 648/2012 osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama koje su 

sklopile druge ugovorne strane koje pripadaju u odgovornosti i mandate tog tijela.  

17. Trgovinski repozitorij Jedinstvenom odboru za sanaciju (SRB) osigurava pristup svim 

podacima o transakcijama izvedenicama koje su sklopile druge ugovorne strane na koje se 

primjenjuje Uredba (EU) br. 806/2014 Europskog parlamenta i Vijeća****.  

18. Trgovinski repozitorij tijelu koje nadzire središnju drugu ugovornu stranu i 

relevantnom članu ESSB-a koji nadgleda tu središnju drugu ugovornu stranu, ako je 

primjenjivo, osigurava pristup svim podacima o transakcijama izvedenicama poravnanima 

posredstvom te središnje druge ugovorne strane.  

____________________________________ 

*  [unijeti puni naslov i upućivanje na SL] 

** [unijeti puni naslov i upućivanje na SL] 

*** Uredba Vijeća (EU) br. 1024/2013 od 15. listopada 2013. o dodjeli određenih zadaća Europskoj 

središnjoj banci u vezi s politikama bonitetnog nadzora kreditnih institucija (SL L 287, 29.10.2013., str. 63.). 

**** Uredba (EU) br. 806/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2014. o utvrđivanju jedinstvenih 

pravila i jedinstvenog postupka za sanaciju kreditnih institucija i određenih investicijskih društava u okviru 

jedinstvenog sanacijskog mehanizma i jedinstvenog fonda za sanaciju te o izmjeni Uredbe (EU) br. 1093/2010 

(SL L 225, 30.7.2014., str. 1.).”;  

(2) u članku 3. dodaje se sljedeći stavak 3.: 

„3. U odnosu na relevantno tijelo treće zemlje za koju je Komisija donijela 

provedbeni akt kojim se utvrđuje da njezin pravni okvir ispunjava uvjete iz 

članka 76.a stavka 2. Uredbe (EU) br. 648/2012, trgovinski repozitorij 

osigurava pristup podacima, uzimajući u obzir mandat i odgovornosti tog 

tijela.”; 

(3) članak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 4.  

Uspostava pristupa pojedinostima o izvedenicama  

1. Trgovinski repozitorij obavlja sljedeće zadaće: 

(a) imenuje osobu ili osobe odgovorne za vezu sa subjektima navedenima u 

članku 81. stavku 3. Uredbe (EU) br. 648/2012; 

(b) na svojim internetskim stranicama objavljuje upute koje subjekti iz 

članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) 648/2012 trebaju pratiti da bi zatražili 

pristup pojedinostima podataka o transakcijama izvedenicama; 

(c) subjektima iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) 648/2012 dostavlja 

obrazac iz stavka 2. ovog članka; 

(d) uspostavlja pristup pojedinostima podataka o transakcijama 

izvedenicama za subjekte iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) 648/2012 

na temelju informacija dostavljenih u obrascu iz stavka 2. ovog članka; 

(e) uspostavlja tehničke mehanizme potrebne subjektima iz članka 81. 

stavka 3. Uredbe (EU) 648/2012 za pristupanje pojedinostima podataka o 

transakcijama izvedenicama u skladu sa stavkom 2. ovog članka; 
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(f) subjektima iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) 648/2012 osigurava 

izravan i neposredan pristup pojedinostima o izvedenicama u roku od 30 

kalendarskih dana nakon što subjekt podnese zahtjev za uspostavu 

pristupa. 

2. Subjekt iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) 648/2012 traži pristup 

pojedinostima o izvedenicama s pomoću obrasca koji je izradio i stavio na 

raspolaganje trgovinski repozitorij i u kojem se navode barem sljedeće 

informacije: 

(a) naziv subjekta; 

(b) osoba za kontakt u subjektu; 

(c) pravne odgovornosti i mandati subjekta; 

(d) podaci za sigurno povezivanje s pomoću protokola za sigurno 

povezivanje (SSH) i protokola za prijenos datoteka (FTP); 

(e) sve druge tehničke informacije relevantne za pristup subjekta 

pojedinostima o izvedenicama; 

(f) podatak o tome je li subjekt nadležan za druge ugovorne strane u svojoj 

državi članici, europodručju ili u Uniji; 

(g) vrste drugih ugovornih strana za koje je subjekt nadležan u skladu s 

klasifikacijom iz tablice 1. Priloga [Ured za publikacije unosi upućivanje 

na C(2022) 3588]*; 

(h) vrste odnosnih instrumenata za izvedenice za koje je subjekt nadležan; 

(i) mjesta trgovanja koje subjekt nadzire, ako ih ima; 

(j) središnje druge ugovorne strane koje subjekt nadzire, ako ih ima; 

(k) valuta koju izdaje subjekt, ako postoji; 

(l) točka isporuke i točka interkonekcije; 

(m) referentne vrijednosti koje se koriste u Uniji čiji je administrator pod 

nadzorom subjekta; 

(n) obilježja odnosnih instrumenata koje subjekt nadzire; 

(o) obilježja stranaka iz polja 16. „Član sustava poravnanja”, polja 15. 

„Broker” u tablici 1. i polja 142. „Referentni subjekt” u tablici 2. Priloga 

[Ured za publikacije unosi upućivanje na C(2022) 3588] koje subjekt 

nadzire, ako ih ima. 

_________________________________ 

* [puni naslov i upućivanje na SL]”; 

(4) članak 5. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 4. briše se; 

(b) stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Trgovinski repozitorij uspostavlja i održava potrebne tehničke mehanizme 

kojima subjektima iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 

omogućuje uspostavu unaprijed definiranih periodičnih zahtjeva za pristup 
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pojedinostima o izvedenicama, kako je utvrđeno u člancima 2. i 3. ove 

Uredbe, koji su potrebni za izvršavanje njihovih odgovornosti i mandata.”; 

(c) stavak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„6. Trgovinski repozitorij na zahtjev osigurava subjektima iz članka 81. 

stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 pristup pojedinostima o izvedenicama 

u skladu s bilo kojom kombinacijom sljedećih polja iz Priloga [Ured za 

publikacije unosi upućivanje na C(2022) 3588]:  

(a) vremenski žig izvješćivanja;  

(b) druga ugovorna strana 1;  

(c) druga ugovorna strana 2;  

(d) subjekt odgovoran za izvješćivanje; 

(e) korporativni sektor druge ugovorne strane 1;  

(f) vrsta druge ugovorne strane 1;  

(g) identifikacijska oznaka brokera;  

(h) identifikacijska oznaka subjekta koji podnosi izvješće;  

(i) kategorija imovine;  

(j) klasifikacija proizvoda; 

(k) vrsta ugovora;  

(l) međunarodni identifikacijski broj vrijednosnih papira (ISIN); 

(m) jedinstvena identifikacijska oznaka proizvoda;  

(n) identifikacija odnosnog instrumenta;  

(o) mjesto izvršenja;  

(p) vremenski žig izvršenja;  

(q) datum početka primjene; 

(r) vremenski žig vrednovanja; 

(s) datum isteka;  

(t) datum prijevremenog raskida;  

(u) središnja druga ugovorna strana;  

(v) član sustava poravnanja; 

(w) razina; 

(x) vrsta mjere; 

 (y) vrsta događaja”; 

(d) stavak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„7. Trgovinski repozitorij uspostavlja i održava tehnički kapacitet pružanja 

izravnog i trenutačnog pristupa pojedinostima o izvedenicama koji su 

subjektima iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 potrebni za 

izvršavanje njihovih mandata i odgovornosti. Taj pristup osigurava se na 

sljedeći način: 
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(a) ako subjekt iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 zatraži 

pristup pojedinostima o važećim izvedenicama ili o izvedenicama koje 

su dospjele ili za koje su dostavljena izvješća pod vrstom mjere 

„Pogreška”, „Raskid” ili „Komponenta pozicije” iz polja 151. u tablici 

2. Priloga [Ured za publikacije unosi upućivanje na C(2022) 3588] ili 

koje su bile predmet izvješća pod vrstom mjere „Ponovna aktivacija” 

nakon kojeg nije podneseno izvješće pod vrstom mjere „Pogreška” ili 

„Raskid” najviše godinu dana prije datuma podnošenja zahtjeva, 

trgovinski repozitorij taj zahtjev ispunjava najkasnije do 12 sati po 

koordiniranom svjetskom vremenu prvog kalendarskog dana nakon 

dana njegova podnošenja;  

(b) ako subjekt iz članka 81. stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 zatraži 

pristup pojedinostima o izvedenicama koje su dospjele ili za koje su 

dostavljena izvješća pod vrstom mjere „Pogreška”, „Raskid” ili 

„Komponenta pozicije” iz polja 151. u tablici 2. Priloga [Ured za 

publikacije unosi upućivanje na C(2022) 3588] ili koje su bile 

predmet izvješća pod vrstom mjere „Ponovna aktivacija” nakon kojeg 

nije podneseno izvješće pod vrstom mjere „Pogreška” ili „Raskid” 

više od godine dana prije datuma podnošenja zahtjeva, trgovinski 

repozitorij taj zahtjev ispunjava najkasnije tri radna dana nakon 

njegova podnošenja;  

(c) ako se zahtjev za pristup podacima koji je podnio subjekt iz članka 81. 

stavka 3. Uredbe (EU) br. 648/2012 odnosi na izvedenice koje su 

obuhvaćene točkama (a) i (b) ovog stavka, trgovinski repozitorij 

dostavlja pojedinosti o tim izvedenicama najkasnije tri radna dana 

nakon njegova podnošenja.” 

Članak 2.  

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Članak 1. stavak 4. točke (c) i (d) primjenjuju se od [Ured za publikacije: uneseni datum mora 

biti prvi ponedjeljak nakon 18 mjeseci nakon datuma stupanja na snagu]. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 10.6.2022. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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